
 

 

 

 

 

 

 

 

 

TEN GELEIDE 

 

 

 

Eeuwen lang heeft het examen van de rechtenstudent bestaan uit de analyse en exegese van  

teksten uit het Corpus Iuris Civilis van keizer Justinianus. In de voorbereiding op dat examen 

oefenden de studenten zich in het uitleggen van die teksten. De oudere redacteuren van de 

GROM die nog studeerden in de tijd waarin het gymnasium de verplichte vooropleiding van 

de rechtenstudie vormde, hebben het einde van deze lange traditie meegemaakt. Zij 

behoorden tot de laatste generatie aan wie een Latijnse tekst werd voorgelegd ter vertaling en 

ter verklaring.  Natuurlijk heeft de GROM deze eeuwenoude methode in ere gehouden. In een 

afzonderlijke rubriek Tekst en Uitleg werd en wordt de betekenis uiteengezet die een oude 

tekst had niet alleen in de tijd waarin hij is ontstaan maar ook in tijden waarin de herinnering 

aan zijn oorsprong praktisch was uitgewist. De een en dertigste aflevering van het Magazijn is 

geheel aan deze overgeleverde wijze van tekstanalyse gewijd.  Aan een aantal rechtshistorici 

is gevraagd een Romeinsrechtelijke tekst te ontleden en te interpreteren. Zijn de aangezochte 

rechtshistorici voor deze aflevering willekeurig gekozen, zo zou men zich kunnen afvragen? 

Het antwoord op die vraag luidt: neen, die rechtshistorici zijn niet naar willekeur uitgekozen.  
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